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​ Dates to remember ⬧ Wichtige Daten 
 

Date ⬧ Datum Time ⬧ Zeit Event Ereignis 

06/06 
09/06 
18/06 
25/06 

16:00 
15:15-17:30 
15:30-17:00 

-- 

Graduation - Kaisersaal, Erfurt 
Lower School play 
Whole School International Picnic 
Last school day, reports - no Daycare! 

Graduierungsfeier im Kaisersaal, Erfurt 
Theateraufführungen der Lower School 
Internationales Picknick für die Schulgemeinschaft 
Letzter Schultag, Zeugnisse - Keine Hortbetreuung!  

 

 

 
 
 
 
 
 

New Books Wanted for Our Multilingual Library 
Our school library is growing its multilingual section 
with books in languages other than English and 
German, and we would appreciate your support. We 
are looking for new children’s and young adult books 
in a variety of languages to reflect and celebrate our 
diverse student community. If your family is traveling 
abroad, perhaps you might consider bringing back a 
children's or young adult book in the local language 
as a donation. You can drop off your donation at the 
school library at the beginning of the new school 
year. Every contribution helps us create a richer, more 
inclusive library for all our students. Thank you for 
being part of it! 
 
 
 
G8 I&S MYP Trip to the Grenzlandmuseum Eichsfeld 

 
 

Our Grade 8 Individuals & Societies students visited 
the Grenzlandmuseum Eichsfeld on Thursday 28th 
May, located at the former inner-German border 
crossing between East and West Germany. The 
museum serves as a memorial and educational 
centre exploring the history of Germany’s division, 
the Cold War, and the events leading to reunification. 

Neue Bücher für unsere mehrsprachige Bibliothek  
In unserer Schulbibliothek möchten wir gern noch 
mehr Bücher in anderen Sprachen als Englisch und 
Deutsch anbieten, und wir würden uns sehr über 
Ihre Unterstützung freuen. Wir suchen neue Kinder- 
und Jugendbücher in verschiedenen Sprachen, um 
die Vielfalt unserer Schulgemeinschaft 
widerzuspiegeln. Wenn Ihre Familie ins Ausland 
reist, könnten Sie vielleicht ein Kinder- oder 
Jugendbuch in der jeweiligen Landessprache 
mitbringen und unserer Bibliothek spenden. Sie 
können Ihre Spende zu Beginn des neuen 
Schuljahres in der Schulbibliothek abgeben. Jeder 
Beitrag hilft uns, eine vielfältige und inklusive 
Bibliothek für alle Schüler*innen zu gestalten. 
Vielen Dank für Ihre Unterstützung! 
 
Exkursion der 8. Klassen zum Grenzlandmuseum  

 
Im Rahmen des I&S Unterrichts besuchten unsere 
Achtklässler am Donnerstag, dem 28. Mai, das 
Grenzlandmuseum Eichsfeld, das sich am 
ehemaligen innerdeutschen Grenzübergang 
zwischen Ost- und Westdeutschland befindet. Das  
Museum dient als Gedenkstätte und Bildungs- 
zentrum, das sich mit der Geschichte der deutschen 

 

https://www.grenzlandmuseum.de/?utm_source=chatgpt.com
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During the visit, students engaged with interactive 
exhibitions, historical artefacts, and preserved border 
installations that brought this important period of 
European history to life. Walking along sections of 
the former border and learning about everyday life on 
both sides of the divide encouraged discussions 
about freedom, democracy, human rights, and the 
impact of political systems on ordinary people as well 
as the impact on the societies in the vicinity of the 
wall; topics which have been covered in class over the 
course of the academic year. 
 
 
 

The experience strongly connected with our MYP 
Individuals & Societies units of the year and provided 
students with an opportunity to deepen their 
historical understanding outside the classroom. It 
was wonderful to see the curiosity, maturity, and 
respectful engagement shown by all throughout the 
day. 
 
 

As was a response given to the question “What do 
places like this [the Borderland Museum] mean to 
you?” - “These are important places and experiences 
so that we do not forget the past and that future 
generations learn from this to not repeat such 
instances in the future. These places are memorials.” 
 
  
DP Film student work at Park Lane International 
Student Film Festival 
Last weekend (22nd May), 9 DP Film students had their 
short films shown at the Park Lane International 
School Student Film Festival in Prague, Czechia at the 
historic Cinema 64 U Hradeb. This is the second year 
in a row that ThIS has had student films featured in 
the festival. While we were unable to attend this year, 
the ThIS students’ works were well received at a 
sold-out event. 
 

 
 

The selected films are: 
●  ​ The Great Proposal by Veronica Caro, 

Charlie Pappas, and Pablo Tolentino 
●  ​ Induced by Helena Gothe, Giovanni 

Schneider, and Joel Valdeig 

Teilung, dem Kalten Krieg und den Ereignissen, die 
zur Wiedervereinigung führten, befasst.   
 

Interaktive Ausstellungen, historische Exponate und 
erhaltene Grenzanlagen veranschaulichten diese 
wichtige Epoche der europäischen Geschichte für 
die Schüler*innen. Ein Spaziergang entlang von 
Abschnitten der ehemaligen Grenze und das 
Kennenlernen des Alltagslebens auf beiden Seiten 
der Trennlinie regten Diskussionen über Freiheit, 
Demokratie, Menschenrechte und die 
Auswirkungen politischer Systeme einfache 
Menschen sowie auf die Gesellschaften in der 
Umgebung der Mauer an – Themen, die im Laufe 
des Schuljahres im Unterricht behandelt worden 
waren. 
 

Diese Erfahrung stand in engem Zusammenhang 
mit unseren diesjährigen MYP-Lerneinheiten zum 
Thema „Individuum und Gesellschaft“ und bot den 
Schüler*innen die Gelegenheit, ihr historisches 
Verständnis außerhalb des Unterrichts zu vertiefen. 
Es war wunderbar, die Neugier, die Reife und das 
respektvolle Engagement zu beobachten, das alle 
den ganzen Tag über an den Tag legten. 
 

Eine Antwort auf die Frage „Was bedeuten Orte wie 
dieser [das Grenzlandmuseum] für euch?“ lautete: 
„Das sind wichtige Orte und Erfahrungen, damit wir 
die Vergangenheit nicht vergessen und damit 
zukünftige Generationen daraus lernen, solche 
Ereignisse in Zukunft nicht zu wiederholen. Es sind 
Orte der Erinnerung." 
 
DP-Film Schüler*innen der ThIS beim Park Lane 
International Student Film Festival   
Am Wochenende vom 22. Mai 
wurden die Kurzfilme von 9 DP-Film 
Schüler*innen beim Park Lane 
International School Student Film 
Festival im historischen Kino 
„Cinema 64 U Hradeb“ in Prag 
gezeigt. Dies ist das zweite Jahr in 
Folge, in dem Filme von 
ThIS-Schüler*innen auf dem Festival zu sehen 
waren. Obwohl wir dieses Jahr nicht vor Ort sein 
konnten, fanden die Arbeiten der ThIS 
Schüler*innen bei ausverkaufter Vorstellung großen 
Anklang. 
Die ausgewählten Filme waren:  

●​ The Great Proposal von Veronica Caro, 
Charles Pappas und Pablo Tolentino 

●​ Induced von Helena Gothe, Giovanni 
Schneider und Joel Valdeig 
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●   Alone? by Katharina Harcenko and Perola 
Knoch 

●      Once Upon a Dream by Leonie Schwartze* 
  
*This is the second year in a row that a film by Leonie 
has been featured at this festival. Well done! 
 

 
Congratulations to all the recognized filmmakers! 

 

 
 
Learning Beyond the Classroom 
As we move through the final weeks of the school 
year, our students are engaging in a wide range of 
experiences that extend learning beyond the 
classroom walls. From residential trips and museum 
visits to performances, field studies, and community 
events, these opportunities are an important part of a 
holistic education. 
 
While academic learning remains central to school 
life, many of the skills that help students thrive are 
developed through shared experiences. Residential 
trips encourage independence, resilience, 
collaboration, and problem-solving. Excursions and 
visits bring learning to life by helping students make 
meaningful connections between their studies and 
the world around them. Performances and 
community events build confidence, creativity, 
communication skills, and a sense of belonging. 
 

This week, our Grade 5 students are enjoying their 
residential experience in Bad Blankenberg, while 

●​ Alone? von Katharina Harcenko und Perola 
Knoch 

●​ Once Upon a Dream von Leonie Schwartze* 
 
*Dies ist das zweite Jahr in Folge, in dem ein Film 
von Leonie auf diesem Festival gezeigt wird. 
Herzlichen Glückwunsch! 
 
Wir gratulieren allen ausgezeichneten 
Filmemachern! 

 
 
Lernen außerhalb des Klassenzimmers   
In den letzten Wochen des Schuljahres sammeln 
unsere Schüler*innen vielfältige Erfahrungen, die 
das Lernen über die Grenzen des Klassenzimmers 
hinaus erweitern. Von Klassenfahrten und 
Museumsbesuchen bis hin zu Aufführungen, 
Exkursionen und Veranstaltungen in der 
Umgebung – diese Angebote sind ein wichtiger 
Bestandteil einer ganzheitlichen Bildung. 
Zwar steht das akademische Lernen nach wie vor 
im Mittelpunkt des Schulalltags, doch viele der 
Fähigkeiten, die den Lernenden helfen, sich zu 
entfalten, werden durch gemeinsame Erlebnisse 
entwickelt. Klassenfahrten fördern Selbst- 
ständigkeit, Belastbarkeit, Zusammenarbeit und 
Problemlösungskompetenz. Exkursionen und 
Besichtigungen erwecken das Gelernte zum Leben, 
indem sie den Schüler*innen helfen, sinnvolle 
Verbindungen zwischen dem Unterricht und der 
Welt um sie herum herzustellen. Aufführungen und 
Gemeinschaftsveranstaltungen stärken das Selbst- 
vertrauen, die Kreativität, die Kommunikations- 
fähigkeit und das Zugehörigkeitsgefühl. 
 

Diese Woche befanden sich unsere Fünftklässler 
auf einem Schulausflug nach Bad Blankenburg, 
während die Zweitklässler bei einem Museums- 
besuch Neues entdeckten und die Erstklässler ein 
internationales Picknick im Ilm-Park vorbereiten. 
Nächste Woche freuen wir uns auf die 
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Grade 2 students are exploring learning through a 
museum visit and Grade 1 students are preparing an 
International Picnic in Ilm Park. Next week, we look 
forward to our Lower School plays, and soon our 
Grade 4 students will head to Urwald-Life-Camp for 
their residential adventure. In the Upper School, 
students have recently visited the Borderland 
Museum in Eichsfeld and will soon take part in 
residential experiences across the region, from 
Oberhof and Munich and multiple places in between. 
These experiences are not simply additions to the 
curriculum, they are an integral part of it. They help 
students develop the confidence, relationships, and 
real-world understanding that support lifelong 
learning. 
 

Another example of this will be the ‘Back-to-School’ 
Party on Friday 21st August. If you are able to attend 
please complete this form so we can begin to plan. If 
you are able to help out on a stall we would be 
grateful, here is the sign up sheet. 
 

Thank you for your continued support in making 
these opportunities possible for our students. 

Mrs. Moore and Mr. Mills 
 
LS Play 
We warmly welcome you to attend our Lower School 
plays on Tuesday 9th June, 2026. We hope that all the 
children in grades 1-4 can attend the show so we can 
celebrate all their hard work, whether this be as an 
actor, designer or front of house member. 
 

 
Although not directly part of the production, Student 
Council and Grade 5 students are also invited to 
watch the show. If they are going to do so please let 
their homeroom teacher know. EP students who wish 
to attend need to be accompanied by a parent or 
guardian. 
 

Children attending the event can leave with their 
families at the intermission or at 17:15. 
Please can you pack an extra snack? 
 

 
Here Is the schedule 
15:15 - 15:30 - arrive and take a seat in the Aula 
15:30 - 16:00 - The Wizard of Oz (Actors from G1 -2) 
16:00 - 16:15 - Break 
16:15 - 17:15 - Alice in Wonderland (Actors from G3-4) 
17:15-17:30 - Dismissal 
  
 

Theateraufführungen der Lower School, und bald 
brechen unsere Viertklässler ins Urwald-Life-Camp 
auf. Die achten Klassen haben kürzlich das 
Grenzlandmuseum im Eichsfeld besucht und die 
Upper School Schüler*innen werden in den 
nächsten Wochen Ausflüge nach Oberhof, München 
und zu anderen Orten machen. Diese Erlebnisse 
sind nicht nur eine Ergänzung, sondern ein 
integraler Bestandteil des Lehrplans. Sie helfen den 
Lernenden, Selbstvertrauen, Beziehungen und ein 
Verständnis für die reale Welt zu entwickeln, die das 
lebenslange Lernen unterstützen. 
 

Ein weiteres Beispiel hierfür ist die ‘Back-to-School’ 
Party zum Schuljahresbeginn am Freitag, dem 21. 
August. Falls Sie daran teilnehmen können, füllen 
Sie bitte dieses Formular aus, damit wir mit der 
Planung beginnen können. Wir wären dankbar, 
wenn Sie an einem Stand mithelfen könnten; hier 
finden Sie die Anmeldeliste.  
 

Vielen Dank für Ihre anhaltende Unterstützung, die 
es uns ermöglicht, unseren Schüler*innen diese 
Möglichkeiten zu bieten. 

Frau Moore und Herr Mills 
 

Theateraufführung der Lower School 
Wir heißen Sie herzlich zu unseren Theater- 
aufführungen am Dienstag, dem 9. Juni 2026, 
willkommen. Wir hoffen, dass alle Kinder der 
Klassen 1 bis 4 an der Aufführung teilnehmen 
können, damit wir ihre harte Arbeit würdigen 
können. 
 

Die Schülervertreter*innen und die 5. Klassen sind 
ebenfalls eingeladen, sich die Aufführung 
anzusehen. Wer das tun möchte, teilt dies bitte 
dem/der Klassenlehrer*in mit. Vorschulkinder, die 
teilnehmen möchten, müssen von einem/einer 
Erziehungsberechtigten begleitet werden. 
 

Kinder, die an der Veranstaltung teilnehmen, dürfen 
in der Pause oder um 17:15 Uhr mit ihren Familien 
gehen. Bitte packen Sie einen zusätzlichen Snack 
ein. 
 

Ablauf 
15:15 - 15:30 - Ankunft und Platzierung in der Aula 
15:30 - 16:00 - The Wizard of Oz (Kl. 1&2) 
16:00 - 16:15 - Pause 
16:15 - 17:15 - Alice in Wonderland (Kl. 3&4) 
17:15-17:30 - Verabschiedung 
 
 

 

https://docs.google.com/forms/d/1QaXgr2axeKUlvN5jmdVpOS74ZCD1EpIr1tG_s_ahkzY/edit
https://docs.google.com/forms/d/1QaXgr2axeKUlvN5jmdVpOS74ZCD1EpIr1tG_s_ahkzY/edit
https://docs.google.com/document/d/1JnObB0oF1Fc2I-jaatsxrD06EJse6g_S/edit?usp=sharing&ouid=112052241170011917271&rtpof=true&sd=true
https://docs.google.com/forms/d/1QaXgr2axeKUlvN5jmdVpOS74ZCD1EpIr1tG_s_ahkzY/viewform?edit_requested=true
https://docs.google.com/document/d/1JnObB0oF1Fc2I-jaatsxrD06EJse6g_S/edit
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If your child is not able to attend the event please let 
your homeroom teacher know and they will be 
dismissed as normal at 15:15. 
 
 

Similar to the WAMF, there will be an exhibition of 
the students’ art work from the classrooms and from 
their art activity. 
 

 
We look forward to seeing you. 
 
Whole School International Picnic Event organised 
by Grade 1 
You are all invited to celebrate together in the Ilm 
Park (near the Bouncy Bridge). We will picnic 
together and enjoy playing some games and 
socialising. Please bring fun, food and a blanket to sit 
on. 
 

Thursday 18th June 2026   15:30 - 17:00 
 

LS children need to be collected at ThIS by a 
parent/guardian and accompanied to the event. 
 
US students can come along by themselves. 
 

Sollte Ihr Kind nicht an der Veranstaltung 
teilnehmen können, teilen Sie dies bitte dem/der 
Klassenlehrer*mit; Ihr Kind wird dann wie gewohnt 
um 15:15 Uhr entlassen.  
 

Ähnlich wie beim WAMF wird es eine Ausstellung 
mit den Kunstwerken der Schüler*innen geben, die 
teils im Unterricht und teils in Kunstkursen 
entstanden sind. 
 

Wir freuen uns, Sie dort zu sehen. 
 
Internationales Picknick für die Schulgemeinschaft 
organisiert von den ersten Klassen 
Alle sind herzlich eingeladen, im Ilm-Park (nahe der 
Schaukelbrücke) gemeinsam zu picknicken, Spiele 
zu spielen und sich auszutauschen. Bitte bringt 
gute Laune, Essen und eine Decke zum Sitzen mit. 
 
Donnerstag, 18. Juni 2026, 15.30 - 17.00 Uhr 
 

LS Schüler*innen müssen von einem Elternteil von 
der ThiS abgeholt und zur Veranstaltung begleitet 
werden. 
US-Schüler*innen können alleine kommen. 
 

  

 

 


